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GB MULTIFUNCTION LAMP TS1848
IMPORTANT Instruction

1. Make sure the light is full charged when first use (must use the adaptor supplied 
    by manufacturer)
2. Make sure the power supply before charging. When charging indicator light is in 
    orange color,it is in charging. When charging indicator light is in green color, 
    it finishes charging.
3. Charging time will be about 3,5-4 hours
4.  Please recharge lamp when light is getting dim
5. Periodically charge the lamp at least 3 hours when the lamp is not being used for 
    over 3 months, otherwise it will reduce battery life.
6. Attention !!!  Charging always at OFF position.
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DE MULTIFUNKTIONSTASCHENLAMPE TS1848 
Wichtige Hinweise

1. Vor dem ersten Gebrauch ist sicherzustellen, dass die 
    Batterie voll aufgeladen ist (es sind die vom Hersteller 
    mitgelieferten Netzteil und Fahrzeugladegerät 
    zu verwenden).
2. Vor Beginn des Ladevorgangs ist die Stromversorgung 
    zu prüfen. Der 
    Ladevorgang wird mit Orangeanzeige und das Ende 
    des Ladevorgangs mit Grünanzeige dargestellt.
3. Die Ladezeit beträgt 3,5-4 Stunden.
4. Wenn die Lichtstärke nachgegeben hat, ist die Batterie 
    zu laden.
5. Die Batterie ist regelmäßig über 3 Stunden lang 
    mindestens alle 3 Monate zu laden, damit sie 
    vorzeitig nicht ermüdet wird..
6. Achtung! Während des Ladevorgangs ist der
     Ein-/Aus-Schalter in die Stellung OFF (Aus) zu stellen.
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БАГАТОФУНКЦІЙНА ЛАМПА TS1848
Важливі примітки

1. Необхідно впевнитися до першого користування, 
    що батарея лампи повністю заряджена (необхідно 
    скористатися живильником та автомобільним 
    зарядним пристроєм, що постачені виробником).
2  Необхідно перевірити живлення до початку 
    процесу зарядження. Помаранчевий показник є 
    сигналом живлення. Зелений показник є сигналом 
    закінчення процесу живлення.
3. Час зарядження складає 3,5-4 годин.
4. Якщо яскравіcть лампи є менша, необхідно 
    зарядити батарею.
5. Необхідно регулярно заряджувати батарею лампи 
     протягом не менше 3 годин, якщо лампою не 
     користувались більше ніж 6 місяців, щоб 
    запобігти передчасному спрацюванню батареї.
6. Зверніть увагу! Під час зарядження перемикач 
    живлення повинен бути в позиції OFF (Вимкн.).

LT Lempa su daugeliu funkcijų TS1848 
Svarbios pastabos

1. Patikrinti ar lempos elementas yra prieš pirmąjį 
     pavartojimą yra pilnai pakrautas 
    (pakrovimui naudoti gamintojo  pateiktą maitintuvą
    i automobilinį pakrovėją).
2. Prieš pakraunant patikrinti maitinimą. Rodiklio   
    oranžinė spalva  praneša apie krovimą. Rodiklio 
    žalia spalva nurodo, kad elementas pakrautas.
3. Pakrovimo laikas 3,5-4 val. 
4. Lempai nepakankamai šviečiant, elementą reikia 
   pakrauti.
5. Jei lempa nenaudojama virš 3 mėnesių, elementą 
    reikia reguliariai, kas 3 val, pakrauti, kad išvengti 
    elemento išsieikvojimo. 
6. Pastaba! Pakrovimo metu maitinimo jungiklis turi 
    būti padėtyje OFF (išjungtas).

EE MITMEFUNKTSIOONILINE LAMPTS1848
Tähtsad märkused

1. Kontrollige, kas lambi aku on enne esmakasutamist 
    täielikult laaditud (kasutage tootja poolt tarnitud 
    AC-adapterit ja autolaadijat)
2. Enne laadimise alustamist kontrollige toidet. Oranž 
    indikaatortuli signaliseerib laadimist. Roheline indikaatortuli 
    signaliseerib laadimise lõppu.
3. Laadimisaeg on 3,5–4 tundi.
4. Kui lambi heledus väheneb, laadige akut.
5. Lambi akut tuleb regulaarselt laadida 3 tundi, kui lampi 
    ei kasutata kauem kui 3 kuud, et vältida aku enneaegset 
    kulumist.
6. Tähelepanu!  Laadimise ajal peab toitelüliti olema 
    seadistatud asendisse OFF (Välja lül.).
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PL LAMPA wielofunkcyjnA TS1848 
Ważne INFORMACJE

1. Należy upewnić się, że bateria lampy jest całkowicie naładowana przed 
    pierwszym użyciem (należy korzystać z zasilacza  dostarczonego przez 
    producenta).
2. Należy sprawdzić zasilanie przed rozpoczęciem ładowania. Pomarańczowy 
    wskaźnik sygnalizuje ładowanie. Zielony wskaźnik sygnalizuje zakończenie 
    ładowania.
3. Czas ładowania wynosi 3,5-4 godziny.
4. Jeżeli jasność lampy jest mniejsza, należy naładować baterię.
5. Należy regularnie ładować baterię lampy przez  3 godziny, jeżeli lampa nie jest 
    używana przez ponad 3 miesiące, aby zapobiec przedwczesnemu zużyciu baterii.
6. Uwaga! Podczas ładowania przełącznik zasilania powinien być ustawiony 
    w położeniu OFF (Wył.).

INFORMACJA
Oznakowanie produktu symbolem przekreślonego kosza, zgodnie
z przepisami ustawy z dnia 29 lipca 2005r. o zużytym sprzęcie elektrycznym i elektronicznym, wskazuje, 
że produktu nie należy usuwać wraz z innymi odpadami pochodzącym z gospodarstw domowych. 
Zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny po upływie okresu użytkowania należy oddać do punktu zbie-
rania zużytego sprzętu. Punkty zbierania prowadzą m.in. sprzedawcy hurtowni i detaliczni tego sprzętu 
oraz gminne jednostki prowadzące działalność w zakresie odbierania odpadów.

INFORMATION
This symbol on our product nameplates proves its compatibility with the EU Directive 2002/96 concern-
ing proper disposal of waste electric and electronic equipment (WEEE). This symbol indicates that this 
product must not be disposed of with your other waste. You must hand it over to a designated collection 
point for the recycling of electrical and electronic equipment waste. The disposal of the product should 
obey all the speci c Community waste management legislation’s. Contact your local city of ce, your 
waste disposal service or the place of purchase for more information on the collection.


